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NAŘÍZENÍ KOMISE (EHS) č. 2286/91
ze dne 29. července 1991,

kterým se potřetí mění nařízení Komise (EHS) č. 2159/89, kterým se stanoví prováděcí pravidla ke
zvláštním opatřením pro ořechy a svatojánský chléb podle hlavy II nařízení Rady (EHS) č. 1035/72

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského hospodářského
společenství,

s ohledem na nařízení Rady (EHS) č. 1035/72 ze dne
18. května 1972 o společné organizaci trhu s ovocem a zeleni-
nou (1), naposledy pozměněné nařízením (EHS) č. 1623/9 (2),
a zejména na článek 14g uvedeného nařízení,

s ohledem na nařízení Rady č. 2145/91 ze dne 15. července 1991,
kterým se mění nařízení (EHS) č. 790/89, pokud jde o maximální
výši podpory na zlepšování jakosti a uvádění na trh v odvětví
ořechů a svatojánského chleba (3), a zejména na článek 2 uvede-
ného nařízení,

vzhledem k tomu, že nařízení Rady (EHS) č. 790/89 ze dne
20. března 1989 o stanovení výše doplňkové paušální podpory
pro vytvoření organizací producentů a maximální výše podpory
pro zlepšování jakosti a uvádění na trh v odvětví ořechů a sva-
tojánského chleba (4), ve znění nařízení (EHS) č. 2145/94, stanoví
za účelem určení příspěvku členského státu maximální částky na
hektar jednak pro vyklučení, po kterém následuje znovuosázení
nebo odrůdová přeměna přeštěpováním, a na druhé straně pro
provádění ostatních opatření; že musejí být přijata pravidla pro
používání tohoto rozlišení;

vzhledem k tomu, že by proto mělo být upřesněno, že pro zís-
kání maximální částky na hektar se musejí opatření, která
přispívají k základnímu zlepšení jakosti, týkat všech stromů
v oblasti, na kterou se plán vztahuje;

vzhledem k tomu, že by se mělo připomenout, že při uplatnění
nařízení (EHS) č. 790/89 se finanční příspěvek Společenství na
vyklučení, po kterém následuje znovuosázení nebo odrůdová
přeměna, může týkat pouze té části sadu, kde takové práce
mohou být provedeny, aniž by se zatížil produkční kapitál orga-
nizace producentů;

vzhledem k tomu, že pro posouzení správného zaměření plánů
a umožnění správného řízení systému je třeba stanovit, že
předkládané projekty musejí obsahovat veškeré potřebné

informace týkající se zejména povahy opatření, která mají být
prováděna, oblasti jejich použití a časový harmonogram pro-
vádění plánu;

vzhledem k tomu, že opatření uvedená v tomto nařízení jsou
v souladu se stanoviskem Řídícího výboru pro ovoce a zeleninu,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Nařízení (EHS) č. 2159/89 (5) se mění takto:

1. Připojí se následující článek 7a:

„Článek 7a

1. Maximální částka ve výši 475 ECU na hektar uvedená
v čl. 2 bodě 1 nařízení (EHS) č. 790/89 se vyplácí po dobu pěti
let ve prospěch oblastí, na kterých byly podle plánu pro zlep-
šování jakosti a uvádění na trh stromy ořechů a/nebo sva-
tojánského chleba vyklučeny a kde se přistoupilo ke zno-
vuosázení a/nebo k odrůdové přeměně přeštěpováním.

2. Po dobu dalších let plánu se vyplácí maximální částka
ve výši 200 ECU na hektar uvedená v poslední odrážce bodu
1 výše uvedeného článku 2 ve prospěch ostatních oblastí, na
které se podle uvedeného odstavce podpora nevztahuje.“

2. Ustanovení čl. 8 odst. 1 se nahrazuje tímto:

„1. Organizace producentů předloží návrh plánů ke schválení
příslušnému orgánu určenému členským státem formou, která
je stanovena v příloze III a doplní je všemi doklady.

(1) Úř. věst. L 118, 20.5.1972, s. 1.
(2) Úř. věst. L 150, 15.6.1991, s. 8.
(3) Úř. věst. L 200, 23.7.1991, s. 1.
(4) Úř. věst. L 85, 30.3.1989, s. 6. (5) Úř. věst. L 207, 19.7.1989, s. 19.
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V návrhu plánu se podrobně uvedou zejména:

— oblasti sadu, které mají být vyklučeny a znovuosázeny
nebo přeštěpováním přeměněny na jinou odrůdu v prv-
ních třech letech plánu a ve třech dalších letech; oblasti se
identifikují pomocí katastrálních odkazů nebo čísel parcel,

— časový harmonogram upřesňující provádění jednotlivých
opatření uvedených v článku 7 v každém roce plánu,
přičemž se specifikují dotyčné parcely.

Provádění plánu nesmí být zahájeno dříve, než jej schválí
příslušný orgán.“

3. Příloha III se nahrazuje přílohou k tomuto nařízení.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost třetím dnem po vyhlášení
v Úředním věstníku Evropských společenství.

Toto nařízení je závazné v celém svém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 29. července 1991.

Za Komisi

Ray MAC SHARRY

člen komise
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PŘÍLOHA

„PŘÍLOHA III

POPIS PLÁNU NA ZLEPŠOVÁNÍ JAKOSTI
A UVÁDĚNÍ NA TRH

A. Vymezení dotyčné zeměpisné oblasti

B. Popis výchozí situace

1. Produkce

— počet hospodářství, obhospodařovaná oblast, průměrný výnos na hektar, objem produkce a procen-
tuální podíl národní produkce (tyto údaje musejí být rozděleny podle druhů a odrůd ořechů a svatoján-
ského chleba),

— stav sadů (stáří, hustota, tvar, štěpy, ostatní ovocné stromy),
— technické infrastruktury hospodářství.

2. Technická pomoc

3. Uvádění na trh

C. Potenciální produkce: cíle a perspektivy odbytu

D. Cíle plánu ve vztahu k výchozí situaci a k požadavkům trhu

1. Produkce
— vyklučení a znovuosazení (nové odrůdy nebo nahrazení jinými ovocnými stromy a/nebo svatojánským
chlebem),

— odrůdová přeměna (výběr odrůd a příjemců štěpu),
— systémy chování a profilovací systémy, úpravy hustoty sadu,
— opylování (opylující stromy, včely),
— příprava, fertilizace a zlepšování půdy (analýzy půdy, úprava nedostatků ve výživě, udržování fertility
apod.),

— genetické zlepšování (výzkum nových hybridů),
— přizpůsobování nových odrůd (testovací sady umožňující studovat chování a výnosy),
— pěstování certifikovaného materiálu (školky a sady produkující štěpy pro šlechtění a klonování),
— boj proti škůdcům.

2. Technická pomoc (personální požadavky na produkci, školení, prodej a administrativu)

3. Uvádění na trh (nákup požadovaného vybavení pro přípravu k obchodování, balení, skladování, informati-
zaci a skladové hospodářství)

E. Potřebné investice

1. Odhadované náklady rozčleněné podle druhu opatření a roku s uvedením jednotek nákladů pro každé
opatření a jeho složky

2. Celkové náklady plánu rozčleněné podle opatření na celé období

F. Časový harmonogram

Roční časové rozvržení jednotlivých opatření podle částí oblasti.“
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